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UPOZORNĚNÍ
Místo instalace pečlivě vyberte, aby náhodnými událostmi 
(prudké lijáky atd.) nedošlo k zaplavení technického prosto-
ru spa a tím poškození čerpadel, elektrického rozvaděče a 
dalších zařízení.
v každém případě je vhodné vytvořit vypouštěcí systém, 
který umožní odvodnění technického prostoru, a to i v pří-
padě netěsností v potrubí.

�  Společnost Jacuzzi Europe S.p.A. odmítá jakoukoliv od-
povědnost za škody způsobené nedodržováním násle-
dujících nařízení.

�  Jestliže se rozhodnete připojit zařízení k rozvodné síti 
pitné vody (pro periodická plnění), zmíněné připojení 
musí být provedeno v souladu s normou EN1717 a je 
nutné zajistit ochranu proti znečištění typu „AA“, „AB“ 
anebo „AD“. Pro případná objasnění se obraťte na pří-
slušného provozovatele vodovodní sítě a/nebo na va-
šeho instalatéra.  Nepřipojujte spa k hydraulickému 
systému pomocí hadic na zavlažování zahrady.

�  POZOR: před instalací odpadové armatury si od pří-
slušných místních úřadů vyžádejte předpisy týkající se 
problematiky odpadu chemicky upravené vody.

V oblastech, kde zimní teploty často klesají pod hodnotu 0° 
C, během období nepoužívání spa doporučujeme systém 
zcela vyprázdnit (spa, kompenzační (vyrovnávací) nádrže, 
potrubí, filtr).

V oblastech, kde teploty klesají pod 0 °C pouze občas, je 
možné nechat spa v provozu pouze v případě, že má tzv. 
„ochranu proti mrazu“, která zajišťuje udržování minimální 
teploty vody.

V případě dlouhodobého nepoužívání doporučujeme sys-
tém zcela vyprázdnit. 
Pravidelná vyprazdňování během normálního používání 
závisí na četnosti použití, přítomnosti znečišťujících látek a 
typu instalace. V případě občasného použití spa doporuču-
jeme vyměnit vodu alespoň jednou za měsíc.

�  Dlouhodobé vystavování slunečnímu záření může vést 
k poškození materiálu, z něhož je vyroben krycí panel 
spa, vzhledem k jeho schopnosti absorbovat teplo 
(zvláště co se týče tmavých barev). Nepoužíváte-li spa, 
nenechávejte ji vystavenou slunečnímu záření, aniž 
byste ji zakryli ochranným krytem (termický kryt, za-
hradní pergola atd.). Na případné škody, způsobené 
nedodržením těchto nařízení, se záruka nevztahuje.

�  Součásti a zařízení pod napětím (kromě těch, která 
jsou napájena při velice nízkém napětí nepřekračují-
cím 12 V) nesmí být dostupná osobám nacházejícím se 
ve spa.

Spa Jacuzzi® jsou zařízení třídy „1“ a musí být tedy napevno, 
tzn. bez použití spojovacích článků, připojeny do elektrické 
sítě a k uzemňovacímu systému (uzemnění).

�  Části, obsahující elektrické komponenty, s výjimkou 
prvků dálkového ovládání, musí být umístěny nebo 
připevněny tak, aby se zamezilo jejich upadnutí do 
vany. 

�  Zařízení musí být napájeno přes proudový chránič, 
kterého proud zásahu nepřekračuje 30 mA.

Instalační pracovník musí použít patřičně chráněné kabely s 
příslušným průřezem, jejichž charakteristika odpovídá ales-
poň typu H 05 VV-F. Odkazujeme na příslušnou kapitolu.

Pro ekvipotenciální propojení musí instalační pracovník po-
užít připravenou svorku označenou symbolem . Odkazuje-
me na příslušnou kapitolu.

VYŽADUJE se realizace nosné báze přiměřené zatížení spa. 
Viz předinstalační dokumentace.

Pro připojení do elektrické sítě je nezbytná instalace vícepó-
lového úsekového vypínače, který zajistí kompletní odpoje-
ní ve stavu kategorie přepětí III; tato zařízení musí být umís-
těna v zóně, která dodržuje bezpečnostní předpisy.

�  POZOR! Před provedením jakéhokoliv zásahu údržby 
odpojte zařízení od elektrického napájecího vedení.

�  POZOR: (IEC 60335-1) Tlak hydraulického zařízení, kte-
rý napájí zařízení, nesmí přesahovat hodnotu 600 kPa 
(6 bar) a v případě přívodu vody prostřednictvím elek-
troventilu/-ů (např. náhradní vana) musí mít minimální 
hodnotu rovnající se 35 kPa (0,35 bar).
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UPOZORNĚNÍ

�    Společnost Jacuzzi Europe S.p.A. odmítá jakoukoliv 
odpovědnost za škody způsobené nedodržováním ná-
sledujících nařízení.

Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby se sní-
ženými fyzickými, smyslovými a/nebo kognitivními schop-
nostmi pouze v případě, že jsou pod dohledem, že mají do-
statečné znalosti o bezpečném používání zařízení a že jsou 
seznámeny s veškerými nebezpečími spojenými s nevhod-
ným použitím. 

Děti musí být pod dohledem, nesmí si se zařízením hrát a 
nesmí provádět úkony vyhrazené dospělým a/nebo odbor-
ně kvalifikovaným osobám (údržba, čištění atd.).

Nepoužívejte vodu s teplotou nad 40 °C. 

Každá osoba snáší teplou vodu jinak.
Těhotné ženy a malé děti mohou používat spa pouze po kon-
zultaci s lékařem; teplota vody musí být v každém případě 
nižší než 38 °C.

Jestliže jste ve spa sami, dbejte zvýšené opatrnosti: dlouhé 
koupání v teplé vodě může způsobit nevolnost, točení hlavy 
a mdloby. Jestliže se chcete koupat ve spa delší dobu (více 
než 10-15 minut), ujistěte se, že je teplota vody nižší. Výše 
uvedené nařízení platí i pro děti.

�    POZOR: Nesedejte si, nepřecházejte se ani si nelíhejte 
na kryt; neukládejte na něj předměty.

�    POZOR: Pouze „nosné“ kryty jsou navržené tak, aby 
unesly zatížení (MAX 200 kg), ale nesmí být vystaveny 
náhlému a prudkému namáhání (skoky, atd.).   
Je zakázáno sedat si, procházet se, lehat si na jiné typy 
krytů (které nejsou nosné); neukládejte na ně předměty.

Pro zamezení náhodným pádům do spa doporučujeme na-
instalovat zamykací systém opatřený klíčem, který je doda-
ný společně s termickým krytem (viz instalační návod).

�    POZOR: Při vstupu do spa dbejte maximální 
opatrnosti. 

  Neskákejte ani se nepotápějte!

�    POZOR: Nevkládejte prsty do hydromasáž-
ních trysek!

 

Osoby se srdečním onemocněním, cukrovkou, vysokým tla-
kem nebo nízkým tlakem a s jinými zdravotními problémy 
mohou používat spa pouze po konzultaci s lékařem. 

Osoby s přetrvávajícím infekčním onemocněním smí použí-
vat spa pouze po konzultaci s lékařem.

Nepoužívejte spa po požití alkoholu, drog či léků, které vy-
volávají ospalost anebo mohou snížit či zvýšit krevní tlak. 
Nepoužívejte spa v nepříznivých klimatických podmínkách 
(bouřky atd.).

Osoby, které jsou v lékařské péči, musí před použitím spa 
konzultovat lékaře, protože některé léky mohou způsobit 
ospalost, zatímco jiné mohou ovlivnit srdeční tep, krevní 
tlak a krevní oběh.

Při vstupu a výstupu ze spa buďte velmi opatrní: veškeré po-
vrchy mohou být kluzké.

Během koupele nepoužívejte předměty, které se mohou 
rozbít anebo které jsou křehké.

Během používání spa udržujte hlavu, tělo a oblečení ale-
spoň 40 cm od vzduchových trysek; dlouhé vlasy je nutné 
svázat a vhodně sepnout.

V blízkosti spa nepoužívejte žádná elektrická zařízení (rádio, 
fén na vlasy atd.); toto nařízení neplatí, je-li vana prázdná.

    Nesundávejte ze vzduchových 
trysek ochranné mřížky.

    Nespouštějte spa v případě, že jsou 
ochranné mřížky trysek poškozené 
nebo odmontované. V tomto pří-
padě se obraťte na autorizovaného 
prodejce Jacuzzi® nebo na některé 
z autorizovaných servisních středi-
sek a nechte je vyměnit. 

�    OCHRANNÉ KRYTY MUSÍ BÝT VYMĚŇOVÁNY KAŽ-
DÝCH 7 LET.

�    Dlouhodobé vystavování slunečnímu záření může, 
vzhledem k jeho schopnosti absorbovat teplo (zvláště 
co se týče tmavých barev) vést k znehodnocení materi-
álu, z něhož je vyroben krycí panel spa. Nepoužíváte-li 
spa, nenechávejte ji vystavenou slunečnímu záření, 
aniž byste ji zakryli ochranným krytem (termický kryt, 
zahradní pergola atd.). Na případné škody, způsobené 
nedodržením těchto nařízení, se záruka nevztahuje.

Pro všechny operace týkající se použití a údržby spa odkazu-
jeme na tento návod a tam, kde je to uvedeno, kontaktujte 
autorizované servisní centrum Jacuzzi®.

Co se týče udržování kvality vody, způsobů a upozornění 
týkajících se použití příslušných chemických výrobků, od-
kazujeme na průvodce systémem Jacuzzi pro úpravu vody, 
příslušný katalog a tam, kde je to uvedeno, kontaktujte au-
torizované servisní centrum Jacuzzi®.
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Důležité informace 
    
Spa Jacuzzi® Premium byla zkonstruována v souladu s těmi nej-
lepšími standardy. Pro zaručení účinného provozu je spa izolová-
na díky použití materiálů vhodných pro udržení tepla; necháte-li 
spa dlouhodobě otevřenou, vystavenou přímým slunečním pa-
prskům a vysokým teplotám, může dojít k jejímu poškození: na 
tyto škody se záruka nevztahuje.
Doporučujeme naplnit spa vodou v případě, že je vystavena 
slunci a zakrýt ji dodaným izolačním krytem, když ji nepoužíváte. 
Společnost Jacuzzi se neustále snaží nabízet ty nejlepší spa. 
Může proto docházet ke změnám a doplněním, které ovlivňují 
zde obsažené specifické vlastnosti, obrázky a/nebo pokyny.

Automatická funkce čištění potrubí
Tato funkce se spouští automaticky každý den ve 12:00 hod. a 
umožňuje zapnutí všech čerpadel na dobu jedné minuty.
Dojde-li v okamžiku začátku funkce k vypnutí čerpadla poté, co bylo 
před chvílí spuštěno pomocí ovládacího panelu, nebude aktivováno 
pro automatickou funkci.

Oznam FCC 

Toto zařízení je v souladu s omezeními týkajícími se digitálních zaří-
zení třídy B, podle Části 15 nařízeních FCC. Cílem těchto omezení je 
zaručit vhodnou ochranu před škodlivými interferencemi, které se 
mohou vytvářet v případě použití zařízení v domácím prostředí. 
Toto zařízení produkuje a využívá energii rádiové frekvence. Nebu-
de-li nainstalované a použité v souladu s pokyny, může narušovat 
příjem rádiových zařízení. U některých instalací nelze zaručit nepří-
tomnost interferencí.
Bude-li zařízení po zapnutí nebo vypnutí narušovat rádiový a tele-
vizní příjem, doporučujeme uživateli odstranit tuto interferenci pod-
le jednoho nebo vícero následujících opatření.

 Přesměrujte anebo přemístěte přijímací anténu.

  Zvyšte vzdálenost, která odděluje zařízení od přijímače.

  Zapojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu než je ten, ke které-
mu je připojený přijímač.

 Pro servis odkazujeme na svého prodejce anebo specializované-
ho rádiového a televizního technika.
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Volba umístění
Pro přípravu a odběr proudu u různých modelů odkazujeme 
na předinstalační dokumentaci.

Pokyny pro elektrická zapojení
 Pro přístup k napájecí svorkovnici elektrického rozvaděče sej-

měte krycí panel (nachází se pod ovládacím panelem) odšroubo-
váním šroubů.

1

2

1

3

5

4

kde se 
očekávalo

 Poté vyjměte šest šroubů na dvířkách elektrického rozvaděče. 
Umístěte panel na bezpečné místo, abyste se vyhnuli jeho po-
škození. 

  Zvolte si napájecí vstup, který chcete použít. Ujistěte se o in-
stalaci kanálu a 3/4" elektrického konektoru přes veliký otvor 
v dolní části elektrického rozvaděče tak, abyste převlékli kabel 
přes svorkovnici.

  Připojení ke svorkovnici proveďte v souladu s modelem spa 
tak, jak je to uvedeno v příslušném schématu.

 Po dokončení instalace musí hermeticky uzavřít kabelovou 
úchytku a kryt rozvaděče.

 V případě, že k dispozici není dostatečná elektrická energie, 
i přesto lze aktivovat elektronický omezovač spotřeby, působe-
ním uvnitř elektronického rozvaděče (odkazujeme na elektrická 
schémata přiložena k tomuto návodu).
Tuto operaci smí provádět pouze pověření technici společnosti 
Jacuzzi®.

Pokyny pro první spuštění
Před jeho provedením si přečtěte každý následující bod.

 Vyčistěte spa od možných nečistot. I když byl krycí panel vyleš-
těn v závodě, před prvním naplněním můžete upravit jeho po-
vrch, a to pomocí čističe a vosku, které byly vhodně připravené 
pro spa a lze je zakoupit u autorizovaných prodejců.

 Naplnění spa
Sejměte kryt filtru a vyjměte filtrační vložku tak, jak je to uvedeno 
v kap. „Čištění filtru“.

 Umístěte konec vodovodní hadice do spoje filtru a naplňte 
spa, dokud hladina vody nepokryje veškeré trysky bez toho, že 
by dosáhla podhlavník.

 Spa nepřeplňujte. 
Pozn.: je-li Vaše voda příliš „tvrdá“, doporučujeme naplnit spa touto 
vodou do poloviny a zbytek vodou pocházející ze změkčovače. 

 Spa vždy naplňujte ze spoje filtru tak, abyste vypustili vzduch 
udržující se v odsávání čerpadla; v opačném případě může vzduch 
zůstat zachycen v trysce čerpadla a zabraňovat oběhu vody.
Po naplnění se ujistěte o správné instalaci filtru, dřív než napojíte 
spa na napájení (odkazujeme na kap. „Čištění filtru“).

 Kontroly
Otevřete vstupní panel a zkontrolujte správné utažení všech spo-
jů čerpadla, vzhledem k možnosti jejich uvolnění během přepra-
vy a manipulace.

 Zapnutí
Spa zapněte aktivováním hlavního vypínače: ohřívač a oběhové 
čerpadlo se automaticky aktivují. Na displeji ovládacího panelu 
blikají kontrolky LED teploty vody a objeví se nápis „COOL“ anebo 
„ICE“.

 Spuštění
Aktivujte čerpadlo/-la. (viz „ovládací panel“)
Pozn.: v případě, že voda nepokrývá nejvyšší trysky, čerpadlo ne-
spouštějte.

 Přidání chemických látek při prvním spuštění
Co se týče udržování kvality vody, způsobů a upozornění týkají-
cích se použití příslušných chemických výrobků, odkazujeme na 
průvodce systémem Jacuzzi pro úpravu vody a příslušný katalog.

�  POZOR: přečtěte si a dodržujte veškeré instrukce 
ohledně použití a způsobů skladování chemických 
prostředků, a přísně se řiďte instrukcemi výrobce uve-
denými na obalu výrobku.

�  POZOR! Nepoužívejte tablety s trichlorem! Tato látka 
může poškodit komponenty spa a způsobit popálení 
a podráždění kůže a sliznic. Použití těchto látek nese s 
sebou ztrátu záruky výrobce. 

Poznámka: Spa vždy přikryjte (neplatí to při zamíchávání che-
mickými prostředky!) izolačním krytem, abyste snížili dobu ohře-
vu a minimalizovali tak provozní náklady. 
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Čas potřebný pro počáteční ohřev se mění podle výchozí teploty 
vody.

Poznámka: je vhodné dodržet postup prvního spuštění i po 
dlouhých dobách nepoužívání vířivky a/nebo na začátku se-
zóny (po dočasném odstavení na zimu).

POZOR
Nevstupujte do spa, dokud množství zvoleného dezinfekč-
ního prostředku nekleslo na výrobcem a/nebo prodejcem 
doporučenou úroveň.

Před vstupem do spa vždy pozorně zkontrolujte teplotu 
vody.

Ovládací panel       

1

2

BA
EC

D F

G

Ovládací panel modelů se 2 čerpadly.

A. Tlačítko Menu ( ): umožňuje vstoupit do menu programo-
vání.

B. LCD displej: je schopen uvádět aktuální teplotu vody (pře-
dem definované zobrazování), nastavení teploty vody, zvolené 
funkce menu a zprávy o chybě.

C. Tlačítko (  ): zvyšuje teplotu vody (set point). Používá se 
také pro navigaci v menu programování.

D. Tlačítko (  ): snižuje teplotu vody (set point). Používá se 
také pro navigaci v menu programování.

E. Tlačítko Čerpadlo 1( 1  ): zapne a vypne čerpadlo 1. Stiskně-

te jedenkrát pro nízkou rychlost; stiskněte dvakrát pro vysokou 
rychlost; stiskněte potřetí pro vypnutí čerpadla. 

F. Tlačítko Čerpadlo 2 ( 2  ): (pouze pro modely se 2 čerpadly) 
zapne a vypne čerpadlo 2. Stiskněte jedenkrát pro zapnutí čer-
padla; stiskněte dvakrát pro vypnutí čerpadla.

G. Tlačítko Světlo (   ): zapne a vypne podvodní světlo. Akti-
vuje osvětlovací systém s LED kontrolky, nachází-li se tu.

Podrobnosti provozu
- Nastavení teploty: od 18 do 40°C (od 65 do 104°F). Nastavení ze 
závodu je 38°C (100°F).

- Provoz světel: Všechny světelné indikátory LED fungují po dobu 
2 hodin, poté se automaticky vypnou.

- Použití tlačítka Trysky 1/Trysky 2: Trysky zůstanou v provozu po 
dobu 20 minut od aktivace, poté se automaticky vypnou, aby 
šetřily energii. Tlačítka trysek jednoduše stiskněte, chcete-li pro-
dloužit jejich provoz o dalších 20 minut.

Provozní pokyny
Kontrolní systém spa disponuje automatickými funkcemi, které se 
aktivují při spuštění a během normálního provozu za účelem ochra-
ny systému. 

Po aktivaci se na displeji zobrazí následující informace:

1. Ovládací panel uvádí všechny světelné indikátory a umožňuje 
provést vizuální kontrolu všech segmentů displeje a světel indi-
kátorů pro ověření jejich správného provozu.

2. Ovládací panel uvádí kontrolní zařízení a softwarovou verzi 
ovládacího panelu.

3. Na ovládacím panelu se pohybuje zpráva „WELCOME TO JA-
CUZZI“ (Vítejte v Jacuzzi).

Poznámka: po prvním naplnění spa se obvykle zapne ohřívač, pro-
tože voda z kohoutku je často velmi studená. Je-li teplota vody nižší 
než 38°C (100°F), tzn. nižší než teplota nastavená v závodě, zapne 

1 Elektrický rozvaděč
2 Vstup/-y elektrického napájení 
3 Dvourychlostní čerpadlo 
4 Ohřívač
5 Vypouštěcí zátka/-y čerpadla
6 Jednorychlostní čerpadlo
7 Čisticí systém vody CLEARRAY™ 
8  Podavač systému CLEARRAY™ 
9 Ovládací panel
10 Vypouštěcí ventil
11. CLEARRAY® PRO3TECT
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se ohřívač, který bude pokračovat v provozu až do dosažení teploty 
nastavené v závodě a poté se vypne.

Regulace teploty vody
Termostat spa umožňuje dokonale kontrolovat teplotu vody. 
Nastavenou teplotu lze regulovat od 18 °C do 40 °C. Pro zvýšení 
nastavené teploty stiskněte tlačítko ( + ), pro její snížení stiskněte 
tlačítko ( – ).
Pozn.: po prvním stisknutí tlačítka ( + ) nebo ( - ) se zobrazí nastave-
ná teplota.
Aktivace čerpadel

1

2

Tlačítko TRYSKY 1  ( 1  ) aktivuje čerpadlo trysek 1. Stiskněte je-
denkrát pro nízkou rychlost; stiskněte dvakrát pro vysokou rych-
lost; stiskněte potřetí pro vypnutí čerpadla.
Tlačítko TRYSKY 2 ( 2  ) aktivuje čerpadlo trysek 2 (je-li nainsta-
lované). Stisknutím poprvé se aktivuje čerpadlo trysek 2; stisknu-
tím podruhé se čerpadlo trysek 2 vypne. Je-li aktivované manuál-
ně, každé čerpadlo se po 20 minutách automaticky vypne.

Tlačítko světla On/Off

Osvětlovací systém LED zahrnuje sedm stálých barev a tři mož-
nosti, jenž se mění náhodným způsobem.
Stiskněte tlačítko pro zapnutí světla; budete-li pokračovat v stis-
ku, první světlo se vypne a znovu se zapne jinou barvou, v násle-
dujícím sledu:
Poznámka: chcete-li vypnout světlo, počkejte přibližně 10 sekund 
po stisknutí tlačítka a poté jej stiskněte znovu.
V každém případě se světla vypnou automaticky po 2 hodinách.

-  Stiskněte jedenkrát: Možnost „rychle měnící se směs barev“.
- Stiskněte znovu: Možnost „pomalu měnící se směs barev“.
- Stiskněte znovu: Zablokování možnosti pomalu se měnící se 
směsi barev.
- Stiskněte znovu: modrá barva
- Stiskněte znovu: fialová barva
- Stiskněte znovu: červená barva
- Stiskněte znovu: jantarová barva
- Stiskněte znovu: zelená barva
- Stiskněte znovu: modrozelená barva
- Stiskněte znovu: bílá barva
- Stiskněte znovu: automaticky se znovu aktivuje možnost 
rychle měnící se směsi barev, atd.

Trysky
Proud vody z jednotlivých trysek Vaší spa lze regulovat nebo 
deaktivovat otočením vnější části trysky. Některé trysky jsou 
osazeny centrální regulovatelnou tryskou, která umožňuje mě-
nit směr proudu vody. Centrální trysku těchto trysek jednoduše 
nakloňte do požadovaného směru, abyste vytvořili svou osobní 
masáž. 

Poznámka: Udržujte vždy otevřené nejméně 6 regulovatelných 

trysek, abyste zajistili účinnou filtraci spa.

Volba požadované masáže

B A

C

B

C

 
B C

A

Některé modely jsou vybaveny voličem, který umožňuje perso-
nalizovat hydromasážní výkon odváděním vody do různých sys-
témů trysek (poloha A (Combo), B nebo C).

Poznámka: Pro dokonalou filtraci vody nechte ventil v poloze A, 
když je spa přikrytá. Pro maximální výtěžek trysky během použití 
spa si zvolte polohu B anebo C. 

Ovladače vzduchu

 
Některé trysky jsou vybaveny předurčenou regulací vzduchu: 
stačí otočit ovladač pro snížení nebo zvýšení množství vzduchu. 
Pro snížení rozptylu tepla zavřete všechny ovladače vzduchu, 
když spa nepoužíváte. Některé trysky nemusí nasávat vzduch v 
případě nízké provozní rychlosti čerpadla trysek 1; považuje se 
to za běžný jev.

Volitelný systém stereo BLUEWAVE®
Tyto modely zahrnují stereo přijímač AUX/Bluetooth vysoké kva-
lity se čtyřmi kvalitními a vodě odolnými reproduktory pro zajiš-
tění nesrovnatelné kvality zvuku a dlouhodobé životnosti.

Cyklus „Blow-Out“ 
Tento cyklus odstraňuje vzduch, jenž se může nacházet v potrubí a 
byt zaveden během vypouštění nebo plnění spa. 
Čerpadlo trysek 1 se aktivuje na dobu 1 minuty a poté se vypne. 
Následně se zapne čerpadlo trysek 2 na dobu 1 minuty a poté se 
vypne. Cyklus se smí provádět pouze při spuštění.
Poznámka: vypnutí příslušného provozovaného čerpadla trysek 
může funkci deaktivovat.

Cyklus „clean up“
Tento cyklus se uvádí do provozu jedenkrát denně po dobu dvou 
minut ve 12:00 hod. (poledne). Uživatel ho nemůže naprogramovat. 
Čerpadlo trysek 1 se aktivuje na dobu 1 minuty a poté se vypne.  
Následně se zapne čerpadlo trysek 2 na dobu 1 minuty a poté 
se vypne.
Poznámka: vypnutí příslušného provozovaného čerpadla může 
funkci deaktivovat.
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Zde uvedený model je model J-280. Dostupnost trysek a vlast-
nosti se mění v závislosti na modelu.

1. Ovládací panel
2. Polštáře podhlavníku (4)
3. Ovladače vzduchu (4)
4. Držák skleniček (4)
5. Ovladač přepínače masážních funkcí 
6a-6b.  Systém osvětlení s LED
7. Sací trysky
8. Vodopádová sprcha s pákou pro ovládání průtoku
9. Zpátečka ohřívače
10. Kryt filtru (s filtrační vložkou pod ním)
11. Reproduktory audio systému (zvláštní příslušenství - 4)
12. Stereo systém spa (zvláštní příslušenství)

13. pulzující hydromasážní trysky „Classic Pro“ (4)
14. Trysky „Classic Pro - Accu Pressure“(20)
15. rotující vířivé trysky „Classic Pro - Mini Duo“ (6)
16.  hydromasážní trysky s proměnným směrem    

„Classic Pro“ (5)
17. rotující vířivé trysky „Classic Pro - Duo“ (8)
18. Tryska „Classic Pro - Turbo“

Vlastnosti a ovladače

Údaje spa podléhají úpravám bez předchozího upozornění.
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Vlastnosti menu a pokyny pro programování
Spa je osazena menu, které umožňují programování doplňujících 
funkcí. Opakovaným stisknutím tlačítka Menu (  )se můžete pře-
souvat v menu tak, jak je to popsáno v následující části.

Aktuální teplota (Hlavní menu)

Primární filtrační cyklus

Ohřev vody

Výměna filtru

UV

H2O 

Čas 

Datum

Teplota

Jazyk

Zablokování

WiFi (není k dispozici)

Elog (konec menu)

  Menu Primární filtrační cyklus
Během primárního filtračního cyklu se aktivují čerpadlo 1 a CLEARRAY. 
Spa je naprogramována na filtrační cyklus trvající 2 hodiny, který se 
spouští každých 6 hodin (toto nastavení lze vždy upravit).

  Programování primárního filtračního cyklu

1. Stiskněte (  ) , dokud se nezobrazí menu „PF“. Na displeji se 
bude pohybovat nápis „PRIMARY FILTER“ (primární filtrační cyklus). 
Nebude-li proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte   nebo  pro zobrazení aktuálního času spuštění 
a přípravu systému na úpravy.

3. Stiskněte  nebo  pro nastavení času spuštění, s přírůsty 1 
hodiny. Pro přesun z „AM“ na „PM“ je nutné se posunout o 12 hodin.

4. Stiskněte ( 1 ) pro potvrzení a uložení času spuštění.

5. Stiskněte  nebo  pro nastavení počtu cyklů prováděných 
během dne (1, 2, 3, 4 nebo 8 cyklů během 24 hodin).

6. Stiskněte ( 1 ) pro uložení nastavení.

7. Stiskněte  nebo  pro nastavení délky trvání cyklu  (1, 2 
nebo 3 hodiny).

Poznámka: je-li počet denních filtračních cyklů 8, je jedinou mož-
ností pro dobu trvání cyklu 1 hodina.

8. Stiskněte ( 1 ) pro potvrzení a uložení hodnoty délky trvání. 
Systém se vrátí na menu „PRIMARY FILTER“ (Primární filtr).

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

�  V případě nízkých teplot (riziko zamrznutí) na-
programujte primární filtrační cyklus tak, aby se 
rovnal minimálně 8 hodinám. Odkazujeme na část 
„Příprava na zimu“.

 Programování režimu Heating (Ohřev)
Spa Jacuzzi je osazena 3 režimy ohřevu. Automatický režim 
„AUTO“, ve kterém je teplota spa udržována pořád stálá. Cyklus 
ohřevu s úsporou energie „ECO“ (Úsporný režim). Režim „DAY“ 
(Režim den), který aktivuje ohřívač pouze během dne.
Poznámka: Ohřívač se aktivuje, když teplota klesne o 1° vzhledem 
k nastavené teplotě.

• Režim Economy (Úsporný režim) je program s úsporou ener-
gie. Cyklus ohřevu lze aktivovat mezi 17:00 a 7:00 hod. každý 
den. Časové doby lze naprogramovat.

• V režimu Day (Režim den) lze cyklus ohřevu aktivovat mezi 
7:00 a 17:00 hod. Časové doby lze naprogramovat.

• Režim Auto (Automatický režim) může aktivovat ohřívač 
kdykoliv, pro zachování předem nastavené teploty v případě 
potřeby.

 Programování režimu Heating 
(Režim ohřev)

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „HEAT“ (Ohřev). Na 
displeji se pohybuje zpráva „HEATER MODE“ (Režim ohřívač). 
Nebude-li proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte  nebo   pro přípravu systému na úpravy. Stiskej-
te opakovaně pro posun po následujících režimech:

• Režim Economy (Úsporný režim): na obrazovce se zobrazí 
nápis „ECO“ a pohybuje se zpráva „ECONOMY MODE“ (Úspor-
ný režim).

• Režim Day (Režim den): na obrazovce se zobrazí nápis „DAY“ 
a pohybuje se zpráva „DAY MODE“ (Režim den).

• Režim Auto (Automatický režim): na obrazovce se zobrazí 
nápis „AUTO“ a pohybuje se zpráva „AUTO MODE“ (Automa-
tický režim).

3. Po provedení volby stiskněte ( 1 ) pro potvrzení a aktivaci nasta-
vení. Systém se vrátí na menu „HEATER MODE“ (Režim ohřívač).
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 Konfigurace připomínky pro čištění / výměnu filtrů 
K připomenutí vyčištění nebo výměny filtru lze nastavit připo-
mínku.

• Nastavení ze závodu je 180 dnů.
• Interval časovače lze nastavit od 0 do 180 dnů, s přírůsty 10 

dnů.

Poznámka: doporučujeme tuto funkci nedeaktivovat!

 Programování připomínky

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „FC“. Na displeji se 
pohybuje zpráva „FILTER CHANGE“ (Výměna filtru). Nebude-li 
proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte  nebo   pro přípravu systému na úpravy. Opako-
vaně stiskejte pro nastavení časového intervalu časovače.

3. Po zvolení počtu dnů stiskněte ( 1 ) pro uložení této volby. 
Systém se poté vrátí na menu „FILTER CHANGE“ (Výměna filtru).

Po uplynutí nastavené časové doby se na displeji bude střídavě zob-
razovat teplota vody a nápis „CHANGE FILTER“ (Výměna filtru).

  Programování připomínky CLEARRAY
Pro výměnu UV světla lze nastavit připomínku.

• Nastavení ze závodu je 365 dnů.
• Interval časovače lze nastavit od 0 do 365 dnů, s přírůsty 10 dnů.

Poznámka: doporučujeme tuto funkci nedeaktivovat!

 Programování připomínky

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „UV“. Na displeji se 
pohybuje zpráva „CLEARRAY BULB“ (Lampa Clearray). Nebude-li 
proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte   nebo   pro přípravu systému na úpravy. Opa-
kovaně stiskejte pro nastavení časového intervalu časovače.

3. Po zvolení počtu dnů stiskněte ( 1 ) pro uložení této volby. Sys-
tém se poté vrátí na menu „CLEARRAY BULB“ (Lampa Clearray).

4. Po uplynutí nastavené časové doby se na displeji bude střída-
vě zobrazovat teplota vody a nápis „CHANGE CLEARRAY BULB“ 
(Výměna lampy Clearray).

 Konfigurace připomínky pro výměnu vody  Pro výměnu 
vody lze nastavit připomínku oznamující okamžik vypuštění a 
naplnění spa.

• Nastavení ze závodu je 180 dnů.
• Interval časovače lze nastavit od 0 do 180 dnů, s přírůsty 30 

dnů.
Poznámka: doporučujeme tuto funkci nedeaktivovat!

 Programování připomínky

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „H2O“. Na displeji se 
pohybuje „WATER REFRESH“ (Výměna vody). Nebude-li prove-
den žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte   nebo    pro přípravu systému na úpravy. Opa-
kovaně stiskejte pro nastavení časového intervalu časovače.

3. Po zvolení počtu dnů stiskněte ( 1 ) pro uložení této volby. Sys-
tém se poté vrátí na menu „WATER REFRESH“ (Výměna vody).

4. Po uplynutí nastavené časové doby se na displeji bude střída-
vě zobrazovat teplota vody a nápis „CHANGE WATER“ (Výměna 
vody).

 Programování času

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „TIME“ (Čas). Na dis-
pleji se pohybuje nápis „SET TIME“ (Nastavení času). Nebude-li 
proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte   nebo  pro zobrazení času.

3. Stiskněte  nebo   pro přípravu systému na úpravy. 

4. Stiskněte   nebo   pro nastavení a naprogramování správ-
né hodiny. Stiskněte ( 1 ) pro uložení nastavené hodnoty a pře-
sun na programování minut.

5. Hodnota minut bliká, čímž uvádí, že je připravena k úpravě. 
Stiskněte   nebo   pro nastavení a naprogramování minut. 
Stiskněte  ( 1  ) pro uložení nastavené hodnoty a přesun na pro-
gramování AM (0-12) nebo PM (13-24).

6. Nastavení bliká, čímž uvádí, že je připraveno k úpravě. Stiskně-
te  nebo   pro přesun z AM na PM a naopak. 
Po provedení volby stiskněte ( 1 )  pro uložení nastavené hod-
noty. Systém se poté vrátí na menu „SET TIME“ (Nastavení času).
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 Programování data

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „DATE“ (Datum). Na 
displeji se pohybuje nápis „SET DATE“ (Nastavení času).  Nebu-
de-li proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte  nebo  pro posun na aktuální datum. Například 
„JAN 01 2016“ (1 LEDEN 2016).

3. Stiskněte  nebo  pro zobrazení roku. 

4. Stiskněte  nebo  pro nastavení hodnoty roku. 

Stiskněte ( 1 ) pro uložení volby a přesun na programování měsíce.

5. Hodnota měsíce bliká, čímž uvádí, že je připravena k úpravě. 
Stiskněte    nebo     pro nastavení hodnoty měsíce. Stiskněte 
( 1 ) pro uložení volby a přesun na programování dne.

6. Hodnota dne bliká, čímž uvádí, že je připravena k úpravě. Stisk-
něte  nebo  pro posun po dnech. Po zvolení dne stiskněte 

1  pro uložení nastavené hodnoty. Systém se vrátí na menu „SET 
DATE“ (Nastavení data).

 Programování měrné jednotky teploty

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „TEMP“ (Teplota). Na 
displeji se bude pohybovat nápis „TEMPERATURE FORMAT“(-
Formát teploty).  Nebude-li proveden žádný krok, systém se vrátí 
na hlavní menu.

2. Stiskněte  nebo   pro přesun ze °F na °C a naopak. Po pro-
vedení volby stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy. Systém se vrátí na 
menu „TEMPERATURE FORMAT“ (Formát teploty).

 Programování jazyka

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.
Nová spa je vybavena čtyřmi možnostmi zobrazování jazyka. Pro 
naprogramování jazyka displeje postupujte následovně:

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „LANG“ (Jazyk). Na 
displeji se pohybuje „LANGUAGE MENU“ (Menu jazyk).  Nebu-
de-li proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stiskněte  nebo   pro zobrazení aktuálního jazyka.

3. Stiskněte  nebo  pro posun po dostupných jazycích. 
Možnosti jsou angličtina, francouzština, němčina a španělština. 
Po provedení volby stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy. Systém se 
vrátí na menu „LANGUAGE MENU“ (Menu jazyk).

  Programování funkce zablokování

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obrazov-
ka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i nadále 
aktivována.
Existuje možnost zamezit úpravě určitých nastavení spa. 
Pozn.: na displeji se neobjeví žádný symbol signalizující ak-
tivaci zablokování.

Existují tři režimy zablokování:

• Access Lock (Zablokování vstupu) deaktivuje možnost aktivo-
vat nebo manuálně nastavovat jakoukoliv funkci spa. Veške-
ré naprogramované operace budou provedené.

• Settings Lock (Zablokování nastavení) deaktivuje možnost 
upravit jakékoliv nastavení uživatele. I nadále lze aktivovat 
trysky a světla. Veškeré naprogramované operace budou 
provedené.

• Temperature Lock (Zablokování nastavení teploty) deaktivuje 
nastavení teploty pomocí tlačítek + a -.

• Service Lock (dočasný zámek) dočasně zakáže aktivaci 
funkcí, aby bylo možné provést některé údržbové prá-
ce (např. čištění filtrů).     
Poznámka: zámek je aktivní 2 hodiny.   
Zámek nenechávejte aktivovaný delší dobu, zvláště při nízkých 
teplotách a/nebo podmínkách možného zamrznutí.  
Před prováděním údržby/oprav vždy vypněte napájení 
vířivky.

Aktivace některé funkce zablokování.
1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „LOCK“ (Zabloková-
ní). Na displeji se pohybuje „LOCK MENU“ (Menu zablokování).  
Nebude-li proveden žádný krok, systém se vrátí na hlavní menu.

2. Stisknutím  nebo  přejdete postupně z „AL“ (Zámek pří-
stupu) do „SL“ (Zámek nastavení), „TL“ (Zámek nastavení teploty) 
a „SVL“ (dočasný zámek):
Po provedení volby stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy. Systém se 
vrátí na menu „LOCK MENU“ (Menu zablokování).

Deaktivace některé funkce zablokování.
Pro deaktivaci některé funkce zablokování držte stisknuté po 
dobu 10 sekund tlačítko ( ).
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Údržba spa
Správná a pravidelná údržba spa přispívá k zachování její krásy a 
výkonu. 

Pro veškeré rady týkající se čištění a údržby spa a používa-
ných výrobků odkazujeme na katalogovou příručku přilože-
nou k výrobku.

 Čištění filtrů (modely J-210/215/225/235/245/275)
Tyto modely jsou vybaveny košíkem a jednou filtrační vložkou, 
které se nacházejí v příslušném prostoru na vnitřní straně spa. 
Pro zaručení optimálních výkonů je nutné čistit košík jednou za 
týden a filtrační vložku jednou za měsíc; toto doporučení se sa-
mozřejmě vztahuje k četnosti použití spa.

Za tímto účelem postupujte následovně:

PŘED ČIŠTĚNÍM FILTRAČNÍCH VLOŽEK ODPOJTE VŽDY SPA 
OD ELEKTRICKÉ SÍTĚ.

A B C D

Odpojte spa z elektrické sítě.

A, B, C. Vyjměte kryt, odšroubujte vložku a vytáhněte ji z jejího 
místa uložení.

D. Propláchněte nečistoty v ohybech filtru pomocí natlakované 
vody; začněte seshora a postupujte směrem dolů. Zopakujte zá-
krok, dokud nevyčistíte všechny ohyby.

E. Vložku nasaďte zpět a připojte spa k elektrické síti.

 Modely J-210 pojímají filtry na příslušných sacích 
tryskách na dně, které zamezují nečistotám pro-
niknout dovnitř čerpadla během používání. Tyto 
filtry je třeba čistit každé 2 měsíce anebo když se 
výkon čerpadla sníží.

(modely J-280)
Tyto modely jsou vybaveny sběrným sáčkem (pro sběr největších 
nečistot) a filtrační vložkou, umístěnými uvnitř skimmeru.
Pro zajištění optimálních výkonů je třeba kontrolovat a čistit sá-
ček 1-2-krát za týden a filtrační vložku jednou za měsíc; závisí to 
samozřejmě na četnosti používání spa.

Za tímto účelem postupujte následovně:

Odpojte spa z elektrické sítě.

A. Působením na rukojeti zatáhněte kryt směrem nahoru.

B. Vyjměte sáček ze sponek a vyčistěte ho.

C-D. Odšroubujte vložku a vytáhněte ji.

E. Propláchněte ohyby filtru směrem seshora dolů.

F. Ponořte vložku závitovým koncem obráceným směrem na-
horu tak, aby došlo k vypuzení případných vzduchových bublin 
(držte vložku pod vodou až do okamžiku její opětovné instalace).

G-H-I. Vložku nainstalujte zpět a upevněte sáček ke krytu tak, 
aby se kryt přesunul dolů do místa svého uložení.

A  B  C  

D  E  F  

G  H  I  

Připojte spa z elektrické sítě.

(všechny modely)
Vložku pravidelně a důkladně čistěte použitím specifického vý-
robku, jenž lze zakoupit v servisních centrech Jacuzzi®; pozorně 
dodržujte pokyny dodané s výrobkem.
Při vhodné úpravě vody spa a pravidelné údržbě vložky je její ži-
votnost cca dva roky. Náhradní díly jsou k dispozici v servisních 
centrech Jacuzzi®.

 Vypuštění a naplnění
Každé cca 3 měsíce je třeba vyměnit vodu v spa. Četnost závisí 
na různých proměnných jako je stupeň použití, péče věnovaná 
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údržbě kvality vody, atd. Nebudete-li moct kontrolovat tvorbu 
pěny a/nebo nebudete mít obvyklý pocit při vstupu do vody a/
anebo zpozorujete změnu v čirosti vody, znamená to, že je čas 
vyměnit vodu.

POZOR!  Odpojte spa od elektrické sítě dřív než ji vyprázdní-
te. Neobnovujte zapojení, dokud jste spa znovu nenaplnili.

POZOR! Je-li moc chladno a spa se nachází venku, existuje 
riziko zamrznutí potrubí hydraulického systému (viz část 
„Příprava na zimu“). 

Pro vyprázdnění spa postupujte podle následujícího postupu:

Odpojte spa z elektrické sítě.

2.

3.

4.

5.

2.

3.

4.

5.

2. Najděte vypouštěcí ventil, umístěný z přední strany na dolní 
části nosného podstavce. Přidržte zadní objímku, abyste zamezili 
jejímu otáčení, a poté uvolněte a vyjměte přední zátku, čímž od-
kryjete vnitřní závity níže umístěné trubky.

3. Připojte trubku pro odtok.

4. Opatrně otočte zadní objímku o 1/3 otáčky proti směru hodi-
nových ručiček a vypouštěcí ventil se odblokuje.

5. Zatáhněte směrem ven zadní nejširší část, abyste otevřeli vy-
pouštění.

6. Po vypuštění spa zopakujte kroky 2–5 v opačném pořadí, abys-
te zavřeli odtok dřív, než lázeň znovu napustíte.

7. Po naplnění zapněte spa a pokračujte v postupu plnění spa 
(viz příslušná kapitola).

 Čištění spa
Pro zachování třpytu povrchu spa je nezbytné vyhýbat se použití 
abrazivních čisticích prostředků, které tento povrch poškozují.  Ne-
závisle na použitém čisticím prostředku se ujistěte, že na povrchu 
nezůstal žádný zbytek mýdla. Zbytky mýdla mohou po opětovném 
naplnění spa tvořit pěnu.
Informace týkající se čištění spa, údržby a výrobků, které je 
třeba používat, můžete najít v katalogové příručce spolu s 
výrobkem.

 Údržba podhlavníku
Vyjměte a vyčistěte polštáře podhlavníku mýdlovou vodou a 
hadříkem anebo jemným kartáčem.

Poznámka: Podhlavník sejměte při každém „superchlórování“ 
(„šoková“ terapie). Podhlavníky lze vrátit zpět do spa poté, co 
hodnota dezinfekčního roztoku odpovídá hodnotě uvedené v 
příručce pro úpravu vody.

Pro vyjmutí podhlavníku:

1. Konečky prstů uchopte konce podhlavníku a opatrně zatáh-
něte.

2. Po vyčištění podhlavníky vraťte zpět v opačném sledu operací.

 Péče a údržba obložení
Kryt Jacuzzi má elegantní a trvalé obložení. Pro jeho zachování a 
prodloužení životnosti ho doporučujeme čistit a ošetřovat jednou 
za měsíc.

Čištění a ošetření obložení

1. Pro spláchnutí nečistot používejte zahradní hadici.

2. Hubkou nebo jemným kartáčkem a pomocí neutrálního mýdla 
setřete vinylový povrch. Pečlivě propláchněte a nenechte mýdlo 
na krytě zaschnout. Nepoužívejte mýdlo na spodní straně krytu.

3. Doporučujeme vyhledat u Vašeho prodejce Jacuzzi výrobky 
doporučené pro péči a povrchové ošetření krytu. Ošetřujte kryt 
pomocí takových přípravků, které nejsou na bázi ropy, abyste vi-
nyl udrželi elastický a zabránili vysušení nití/švů. 
Nepoužívejte rozpouštědla, abrazivní nebo příliš silné čisti-
cí přípravky. Nepoužívejte výrobky obsahující silikon nebo 
alkohol.

Další pokyny pro péči a údržbu:

1. Odstraňování sněhu nebo jiného materiálu je užitečné pro za-
mezení prasknutí vnitřní struktury krytu.

2. Ujistěte se o zablokování řemenů krytu, abyste zamezili jeho 
náhodnému nebo nechtěnému otevření.

3. Neumísťujte těžké předměty na kryt.

4. Neprocházejte se, nesedejte si ani nestůjte na krytu.

5. Při vyjímání krytu netahejte ani nepoužívejte okrajový/-é 
lem/-y okraje nebo řemeny.

6. Používejte pouze systémy doporučené pro zdvihání krytu.

7. Používejte pouze chemické látky a čisticí přípravky doporuče-
né společností Jacuzzi®.

8. Udržujte spa přikrytou, když ji nepoužíváte. Udržováním 
správných hladin vody zajistíte efektivní provoz a použití elek-
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trického systému.  

9. Spa dlouhodobě nevystavujte slunci, protože UV paprsky mo-
hou poškodit vnitřní povrch.

10. Věnujte pozornost při vyjímání krytu. Před vyjmutím krytu 
se ujistěte o odblokování všech blokování, abyste zamezili jejich 
prasknutí a poškození řemenů krytu.

Údržba syntetického obkladu
Syntetický obklad (obvodové panely) nové spa si nevyžaduje 
žádnou, nebo-li pouze minimální, údržbu. Pro čištění stačí ob-
klad setřít čistým hadrem a roztokem neutrálního mýdla.

POZOR: obklad nemočte přímým proudem zahradní hadice, 
protože může dojít ke zkratu v elektrickém systému spa.

Příprava na zimu
 Spa Jacuzzi® je navržena tak, aby se automaticky chránila před 

zamrznutím (při uchování podmínek správného provozu).

 V obdobích, když teplota klesne pod nulu, provádějte pravi-
delné kontroly pro zajištění toho, že nedošlo k přerušení elektric-
kého napájení do spa.
Při extrémních klimatických podmínkách a teplotách pod 0 °C 
(32 °F) naprogramujte primární filtrační cyklus tak, aby zůstal 
v provozu nejméně 8 hodin denně a nedošlo k zamrznutí. 

 V období odstavení spa, v případě dlouhodobého přerušení 
elektrického proudu anebo v období s velmi nízkými teplotami 
je důležité vyprázdnit veškerou vodu ze spa a ochránit systém 
před poškozením, které může způsobit led. 

Pro vhodnou přípravu spa na zimu kontaktujte svého pro-
dejce. 
V nouzových situacích lze škody snížit v případě, že budete po-
stupovat podle následujících pokynů:

1. Odpojte spa z elektrické sítě.

2. Postupujte podle pokynů pro vypuštění spa.

3. Otočte volič/-e masáže/přepínače do centrální pozice „com-
bo“, čímž umožníte vypuštění vody z vedení hydraulického sys-
tému.

B A

C

B

C

4. Otočte ventil/-y vodopádové sprchy do otevřené pozice, čímž 
umožníte vypuštění vody z vedení hydraulického systému.

5. Otevřete všechny ovladače vzduchu a nechte je otevřené, do-
kud spa znovu nepoužijete.

6. Jakmile hladina vody klesne pod sedátka (a po dokončení fáze 
vypuštění), snažte se odstranit vodu ze zarážek sedátek a z odpa-

dového kompletu například použitím odsavače kapalin; stejným 
způsobem působte po ukončení fáze vypuštění.

7. Vyjměte panel syntetického obkladu pod ovládacím panelem 
a najděte drenážní zátky na přední straně čerpadla/-el. Vyjměte 
zátky, čímž umožníte vypuštění vody z čerpadel a ohřívače.
Poznámka: použijte odsávač kapalin/pevných látek nebo jiné pro-
středky zamezující zaplavení zařízení. 

Nasaďte zpět drenážní zátky.

8. Uvolněte pásku stahující hadici ve spodní části systému CLEA-
RRAY® a vyjměte hadici z přípojky CLEARREY® (ohněte hadici do-
předu a dozadu a tahejte směrem dolů). Nasměrujte hadici smě-
rem dolů a nechte ji vytéct. 
Poté namontujte hadici a pásku zpět. Vyjměte kryt systému 
CLEARRAY® pro přístup k UV lampě a křemenné hadici (vyjměte 
a uschovejte UV lampu na bezpečném místě). 
Vyjměte a osušte křemennou hadici, poté ji znovu namontujte. 
Podle uplynulé doby zhodnoťte, jestli UV lampu vyměnit při opě-
tovném použití hydromasážní vany.

9. Nainstalujte zpět panel na stranu syntetického obkladu a při-
kryjte spa tak, abyste zamezili náhodnému vniknutí vlhkosti.

Opětovná aktivace spa v chladných oblastech
Před spuštěním spa po dlouhodobém odstavení, během kterého 
zůstala prázdná při nízkých teplotách, zkontrolujte, jestli voda, 
která zůstala v některých částech potrubí, nezamrzla: tato situace 
může zablokovat proud vody a zabránit správnému provozu spa 
a poškodit systém.
Doporučujeme obrátit se na svého prodejce dřív, než se po-
kusíte spa znovu uvést do provozu.

Pro jakékoliv otázky týkající se použití v zimě anebo přípra-
vy zařízení na zimu se obraťte na svého prodejce Jacuzzi.

Udržování kvality vody
Pro snížení rizika nákazy nemocemi pocházejícími z vody nebo dý-
chacími nemocemi udržujte kvalitu vody ve stanovených mezích. 
Vyžaduje si to neustálou pozornost, protože chemie vody závisí na 
rovnováze různých faktorů. 
Odkládání údržby vody způsobuje nedostatečnou hygienu a možné 
poškození zdraví, jenž se odráží i do životnosti spa.
Pro specifickou příručku o udržování kvality vody se kromě konzul-
tace příručky systému Jacuzzi® pro úpravu vody a příslušného kata-
logu obraťte na svého autorizovaného prodejce Jacuzzi®.
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Čisticí systém vody CLEARRAY® PROT3TECT
Čisticí systém vody CLEARRAY představuje exkluzivní technolo-
gii, která využívá přírodní ultrafialové paprsky pro odstraňování 
bakterií, virů a řas. Ultrafialové světlo, známé i jako UV-C nebo 
světlo zabíjející zárodky, neutralizuje tyto mikroorganizmy roz-
dělením DNA, čímž se zamezí jejich rozmnožování. 
CLEARRAY, který je přímo napojený k Vašemu filtračnímu systé-
mu, funguje tímto způsobem:
- voda pocházející z čerpadla, z filtru a z ohřívače je dezinfikována 
ultrafialovým světlem; poté je znovu přivedena do spa. 
Systém je osazen měničem proudu, jehož provoz je signalizován 
dvěma LED diodami: zelená dioda uvádí, že zařízení je napájeno, 
červená  dioda uvádí jeho správný provoz.

 

WARNING!
DO NOT LOOK AT LIT BULB

SEVERE EYE DAMAGE
OR BLINDNESS CAN OCCUR

120 - 230V

Poznámka: systém CLEARRAY funguje pouze v případě, když čerpa-
dlo 1 funguje při nízké rychlosti (filtrace, atd).
Po uplynutí jednoho roku lampu vyměňte. Je-li časovač UV naprogra-
mován správně (viz příslušnou kap.), po vypršení předpokládaného 
času se na displeji objeví hlášení „Change Clearray bulb“ uvádějící 
nutnost instalovat nové UV světlo a znovu nastavit časovač.

Výměna UV světla  
a údržba křemenné hadice
Pro přístup k zařízení Clearray® je třeba sejmout čelní panel (nebo 
panel audio systému) a panel pravého rohu.
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: pro zaručení správného provozu 
zařízení je povinné jednou za rok vyměnit UV lampu a vyčis-
tit křemennou hadici.
Uvedené operace musí provádět pouze kvalifikovaní insta-
latéři. Před provedením jakéhokoliv zásahu, jenž si vyžaduje 
otevření zařízení Clearray®, si pozorně přečtěte pokyny.

UPOZORNĚNÍ

�  Nedívejte se na UV světlo, je-li zapnuté: můžete si 
způsobit vážné poškození zraku!

�  Nenapájejte zařízení Clearray® během zásahů údrž-
by.

�  Nesprávné použití zařízení může způsobit úniky 
UV-C paprsků, které i v malém množství může po-
škodit kůži a zrak.

�  Nesnažte se uvádět do provozu poškozená zařízení. 

� Odpojte spa od elektrické sítě.

�  Chcete-li křemennou hadici vyměnit nebo vyčistit, 
vyprázdněte spa.     
Před vyjmutím křemenné hadice nechte UV světlo 
vychladit.

Postupujte následovně:

Poznámka: umístění a připojení zařízení se mohou měnit podle 
modelu.

1 2
3

4

5

6
7

8 9 10

12

11

 

1- Po odpojení spa od elektrické sítě a jejím vyprázdnění počkej-
te na vychlazení UV světla.
Poznámka: spa vyprazdňujte pouze v případě údržby nebo výmě-
ny křemenné hadice.
Vanu nemusíte vyprazdňovat v případě výměny UV světla.

2- Po vychlazení UV světla sejměte kryt (2) pro přístup k přísluš-
ným připojením a světlu.

 
3- Odpojte konektor UV světla (7) od napájení (11).
UV světlo nemanipulujte holýma rukama; používejte latexo-
vé rukavice.

4- Světlo (3) opatrně vytáhněte z křemenné hadice.

5- V případě potřeby odšroubujte uvedenou matici (5) přísluš-
ným klíčem.

7 11

3
8

5

2

4
 

6 - Nyní lze křemennou hadici vyčistit nebo vyměnit.

7- Čištění křemenné hadice. Používejte papírový kapesník nebo 
bavlněný hadr; v případě potřeby použijte přípravek pro odstra-
nění vodního kamene (přípravek pro čištění sprchy), a důkladně 
odstraňte každý zbytek velkým množstvím vody.
Nepoužívejte abrazivní přípravky.

8 - Výměna křemenné hadice. Sejměte kroužek O-R ze staré 
hadice a zasuňte ho do nové. Poté umístěte novou křemennou 
hadici (2) do příslušného místa uložení (1) tak, že nejprve zasune-
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te kupolový konec a poté ověříte, zda se druhý konec nachází 
uvnitř příslušného držáku (v případě správné pozice vyčnívá 
pouze malá část hadice). 
9 - Podložku (4) nasaďte na otevřený konec trubky.
Matici (5) znovu přišroubujte a naplňte spa v takovém množství, 
jenž postačuje pro aktivaci čerpadel a ověřte možné úniky z mati-
ce; v opačném případě ji dotáhněte maximálně o cca 1/4 otáčky.
Nebude-li to postačovat, křemennou hadici znovu vyčistěte a 
poté ověřte nepřítomnost úniků dřív než provedete další krok.

10- Znovu zapněte hlavní vypínač spa.

11- Aktivujte čerpadlo tak, aby voda přetékala přes Clearray®; ne-
chte ho v provozu po dobu cca 5 minut a ověřte nepřítomnost 
úniků. 
V opačném případe čerpadlo a hlavní vypínač vypněte. Poté zo-
pakujte postup čištění křemenné hadice.

12 - Připojte konektor UV světla (7) k napájení (11); v případě vý-
měny světla ho navlečte do křemenné hadice.
UV světlo nemanipulujte holýma rukama; pro manipulaci s 
UV světlem používejte latexové rukavice.

13 - Na matici (5) přiložte kryt-světlo (6).
Opět nasadit kryt (9) a příslušné těsnění (8) a zavřít šrouby.
UV světlo obsahuje rtuť; v případě výměny zlikvidujte staré 
UV světlo v souladu s platnými nařízeními.

120 - 230V

14 - Znovu zapněte hlavní vypínač spa a ověřte 
provoz zařízení: zelená led dioda uvádí, že zařízení 
Clearray® je napájeno (a měla by být vždy zapnutá), 
naopak červená led dioda uvádí aktivaci UV světla.

Podmínky chyby/Zprávy o chybě
Spa disponuje automatickým diagnostickým kontrolním systé-
mem, který v případě problémů automaticky zobrazí níže uvedené 
informace.

 Panel zobrazuje COOL

Studené teplotní podmínky: teplota klesla o 11°C (20°F) pod na-
stavenou teplotu. Oběhové čerpadlo a ohřívač se aktivují, aby 
přesunuli teplotu o 8°C (15°F) od nastavené teploty. Nezahajujte 
žádná nápravní opatření!
Poznámka: tento stav se obvykle vyskytuje při prvním nebo násled-
ném naplnění spa, protože voda z kohoutku je velmi studená.

 Panel zobrazuje ICE

Ochrana proti mrazu - Byl zjištěn stav možného zamrznutí. Ne-
zahajujte žádná nápravní opatření. Teplota vody klesla pod ~ 13 
°C (55°F). 
Čerpadlo trysek 1 a čerpadlo trysek 2 se zapnou na dobu 10 mi-
nut a poté se vypnou. 
Čerpadlo 1 a ohřívač se poté zapnou na 10 minut. Dva cykly 
se zopakují, dokud teplota vody nedosáhne hodnotu ~ 18,5 °C 
(65°F). Viz kap. „Příprava na zimu“.

 Panel zobrazuje SN--1

Snímač otevřený (ohřívač je deaktivovaný) anebo snímač ve 
zkratu (spa je deaktivovaná). Snímač maximální teploty nefun-
guje. Kontaktujte svého autorizovaného prodejce Jacuzzi® nebo 
kvalifikovaného technika servisního centra. Displej zobrazuje 
střídavě nápis „SN--1“, zprávu „HI-LIMIT SENSOR ERROR“ (Chy-
ba snímače maximální teploty) a aktuální teplotu vody.

 Panel zobrazuje SN--2

Snímač je otevřený anebo ve zkratu (ohřívač deaktivovaný). Sní-
mač teploty nefunguje. Kontaktujte svého autorizovaného pro-
dejce Jacuzzi® nebo kvalifikovaného technika servisního centra. 
Displej zobrazuje střídavě nápis „SN--2“, zprávu „WATER SEN-
SOR ERROR“ (Chyba snímače vody) a aktuální teplotu vody.

 Panel zobrazuje Change CLEARRAY Bulb 
(Výměna lampy Clearray).
Nastavená doba v časovači pro lampu CLEARRAY vypršela. UV 
lampu je třeba vyměnit. Displej zobrazuje střídavě načtení aktu-
ální teploty a zprávu „CHANGE CLEARRAY BULB“ (Výměna lam-
py Clearray), dokud bude chyba přetrvávat. Časovač odpočítává-
ní doby pro UV lampu je třeba znovu nastavit. Novou UV lampu 
lze zakoupit u místního prodejce Jacuzzi®.

 Panel zobrazuje Change Filter (Výměna filtru)
Nastavená doba v časovači pro filtr vypršela. Filtry spa je nutné 
vyčistit nebo vyměnit. Displej zobrazuje střídavě načtení aktuální 
teploty a zprávu „CHANGE FILTER“ (Výměna filtru), dokud bude 
chyba přetrvávat. Časovač odpočítávání doby pro funkci výměny 
filtru je třeba znovu nastavit. Nové filtry lze zakoupit u místního 
prodejce Jacuzzi®.

 Panel zobrazuje Change Water (Výměna vody)
Nastavená doba v časovači pro výměnu vody vypršela. Spa je 
nutné vypustit a naplnit. Displej zobrazuje střídavě načtení ak-
tuální teploty a zprávu „CHANGE WATER“ (Výměna vody), dokud 
bude chyba přetrvávat. Časovač odpočítávání doby pro funkci 
výměny filtru je třeba znovu nastavit.
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 Panel zobrazuje FL--1

Zobrazí-li se na displeji nápis „FL--1“ , znamená to, že průtoko-
měr nefunguje správně, že filtrační vložka je značně znečištěná 
anebo že došlo ke stavu „zablokování vzduchu“ v trysce čerpadla 
1. Ohřívač spa a čerpadlo trysek 1 se deaktivují. Kontaktujte své-
ho autorizovaného prodejce Jacuzzi® nebo kvalifikovaného tech-
nika servisního centra. Displej zobrazuje střídavě nápis „FL--1“, 
zprávu „FLOW ERROR OPEN“ (Chyba průtokoměru při otevření) 
a aktuální teplotu vody.

 Panel zobrazuje FL--2

Zobrazí-li se na displeji nápis „FL--2“, znamená to, že průtoko-
měr nefunguje správně. Ohřívač spa a čerpadlo trysek 1 se deak-
tivují. Ujistěte se o vyčištění filtrů a ověřte správnou hladinu vody 
dřív než budete kontaktovat svého prodejce Jacuzzi® nebo kvali-
fikovaného technika servisního centra. Displej zobrazuje střídavě 
nápis „FL--2“, zprávu „FLOW ERROR CLOSED“ (Chyba průtoko-
měru při uzavírání) a aktuální teplotu vody.

 Panel zobrazuje FL--3

Je-li na displeji zobrazen nápis „FL--3“, znamená to, že průtokoměr 
nefunguje správně (ohřívač a čerpadlo trysek 1 se deaktivují). 
Displej zobrazuje střídavě nápis „FL--3“, zprávu „FLOW ERROR 
TOGGLE“ (Chyba průtokoměru při přepínání) a aktuální teplotu 
vody.
Kontaktujte svého autorizovaného prodejce Jacuzzi® nebo kvali-
fikovaného technika servisního centra. 

 Panel zobrazuje HOT

Nevstupujte do spa, protože voda může být příliš teplá!

Čerpadlo bylo aktivováno, aby cirkulovalo vodu ohřívačem (na 
displeji se zobrazí „HORKÉ“); po 5 minutách se na displeji střídavě 
zobrazuje "T - OH" a aktuální teplota vody.
Kontaktujte svého autorizovaného prodejce Jacuzzi® nebo kvali-
fikovaného technika servisního centra. 

 Panel zobrazuje T--OH

Nevstupujte do spa, protože voda může být příliš teplá!

Teplota vody překračuje povolené limity. Teplota vody dosáhla 
44°C (112°F). Čerpadlo 1 se aktivuje pro cirkulaci vody do ohří-
vače. Kontaktujte svého autorizovaného prodejce Jacuzzi® nebo 

kvalifikovaného technika servisního centra. Displej zobrazuje 
střídavě nápis „T--OH“  (Tepelný šok) a aktuální teplotu vody.
Poznámka: červená světla spa blikají jako bezpečnostní opatření.

 Panel zobrazuje H--OH

Nevstupujte do spa, protože voda může být příliš teplá!

Snímač maximální teploty naměřil hodnotu vyšší než přípustné 
meze. Teplota vody překračuje povolené limity. Teplota vody do-
sáhla 44°C (112°F). Čerpadlo 1 se aktivuje pro cirkulaci vody do 
ohřívače. Kontaktujte svého autorizovaného prodejce Jacuzzi® 
nebo kvalifikovaného technika servisního centra. Displej zob-
razuje střídavě nápis „H--OH“  (Tepelný šok) a aktuální teplotu 
vody.
Poznámka: červená světla spa blikají jako bezpečnostní opatření.
Obnova stavu (hlášení T-OH a H-OH):
Vyjměte kryt spa a nechte ji vychladnout.
Nastavte ohřívač na režim Economy (Úsporný režim). 
Bude-li tento stav přetrvávat, kontaktujte svého autorizovaného 
prodejce Jacuzzi®.

 Panel zobrazuje (— — — —)

Nevstupujte do spa, protože voda může být příliš teplá!

Teplota vody překračuje povolené limity.
Bezpečnostní kontrolní systém se aktivoval a spa byla deaktivo-
vána.; byl zjištěn problém, který může poškodit spa nebo jeho 
komponenty. 
Displej zobrazuje střídavě nápis „— — — —“ a zprávu „WATCH-
DOG CALL FOR SERVICE“ (Kontrolní systém žádá o servis), do-
kud bude chyba přetrvávat. 
Kontaktujte  servisní centrum Jacuzzi®.
Poznámka: červená světla spa blikají jako bezpečnostní opatření.

V případě problémů
V případě, že spa nefunguje správně, znovu zkontrolujte veškeré in-
stalační a provozní pokyny uvedené v tomto návodu a ověřte zprá-
vu uvedenou na displeji. Není-li provoz plně uspokojivý, postupujte 
podle pokynů nabídnutých pro vyřešení problémů.

Žádejte vždy originální náhradní díly Jacuzzi®.

Poznámka: v případě poškození jakéhokoliv napájecího kabelu 
příslušenství musí být tento kabel vyměněn personálem autorizova-
ného servisního centra. Kontaktujte autorizované servisní středisko 
Jacuzzi®.

Žádný z komponentů nefunguje (čerpadlo, světla)
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Ověřte:

1. Ověřte přítomnost napětí a/nebo vypnutí diferenciálního vy-
pínače domácího rozvodu.

2. Kontaktujte autorizované servisní středisko Jacuzzi®.

Čerpadlo nefunguje
Stiskněte tlačítko JETS 1 (Trysky 1). Zůstane-li voda stát, ujistěte 
se o napájení spa a zkontrolujte hladinu vody. Jestliže tento zá-
sah problém nevyřeší, kontaktujte servisní centrum Jacuzzi®.

Hlavní čerpadlo trysek 1 je v chodu, ale voda k tryskám neproudí.
Ověřte:
1. Trysky mohou být všechny zavřené. Ověřte otevření všech 
trysek.
2. Čerpadlo nemusí být spuštěno správně (k této situaci mohlo do-
jít poté, co jste spa vyprázdnili a naplnili).
Několikrát stiskněte tlačítko JETS 1 (Trysky 1) na ovládacím pa-
nelu, a nechte motor pokaždé zapnutý ne více než 5-10 sekund. 
Odpojte napájení spa a vypusťte vzduch z hydraulického systé-
mu spa tak, že vyjmete filtrační vložku (Část „Čištění filtrů“). 
Ujistěte se, že filtrační vložku namontujete zpět ještě předtím, 
než zapojíte napájení spa a znovu uvedete do chodu čerpadlo 
trysek 1.

Slabý výkon trysky
Ověřte otevření všech trysek.
Stiskněte tlačítko JETS 1 (Trysky 1) a ujistěte se o aktivaci čerpa-
dla 1.
Ověřte otevření všech ovladačů vzduchu (Část „Ovladače vzdu-
chu“).
Zkontrolujte čistotu filtru. V případě potřeby ho vyčistěte.

Voda je příliš teplá
Snižte nastavenou hodnotu.

Voda se neohřívá

1. Zkontrolujte nastavenou hodnotu teploty.

2. Udržujte spa přikrytou během provozu ohřívače.

3. Zkontrolujte nastavení a ujistěte se, že spa se nachází v režimu 
Economy (Úsporný režim) (Část „Programování režimu ohřev)).
V případě, že to problém nevyřeší, kontaktujte servisní centrum 
Jacuzzi®. 

Stereo přijímač (zvláštní příslušenství) (verze A)
Stereo systém spa BLUEWAVE™
Abyste mohli začít oceňovat nový stereo přijímač, přečtěte si veškeré 
následující provozní pokyny.

1

2

3

4

AUX

1. Bezpečnostní madlo
Madlo přesouvejte pro zablokování a odblokování ochranných 
dvířek.

2. Tlačítko napájení
Jedenkrát stiskněte tlačítko zapnutí pro zapnutí stereo systému. 
Dvakrát stiskněte toto tlačítko pro přesun sterea do režimu „Stan-
dby“; červená kontrolka zůstane zapnutá. 

3. Konektor vstupu AUX
Umožňuje zapojení pomocného zařízení prostřednictvím 3,5 
mm kabelu.

4. Nosná báze
Tuto nosnou bázi lze vyjmout v případě zařízení větších rozměrů.

�  UPOZORNĚNÍ: Nikdy neinstalujte, neodstraňujte a 
nepoužívejte žádné elektrické zařízení (AUX/Blue-
tooth), když máte mokré ruce anebo jste částečně 
nebo zcela ponoření do vody ve spa!

POZOR: nikdy nenechávejte elektrická zařízení v nosné bázi bě-
hem nepoužívání spa! 
Dávejte pozor, aby voda nepronikla dovnitř! 
Na poškození zařízení anebo stereo systému spa způsobené 
vniknutím vody se nevztahuje záruka výrobce! 
Na poškození dvířek anebo elektrických zařízení způsobené nad-
měrnou sílou anebo nesprávným vyrovnáním během instalace 
anebo vyjímání se záruka nevztahuje.

Připojení MP3 přehrávače (není součástí dodávky) pomocí 
3,5 mm kabelu:
- Vložte konec kabelu do zásuvky „Aux“ na stereo přijímači.
- Zasuňte další konec do zásuvky pro sluchátka MP3 přehrávače.
- Spusťte zvukové přehrávání na MP3 přehrávači.
Pozn.: veškeré operace se provádějí pomocí MP3 přehrávače.
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Připojte zařízení Bluetooth® (není součástí dodávky):
- Zapněte stereo přijímač.
- Ujistěte se o aktivaci funkce Bluetooth® na zařízení.
- Postupujte podle pokynů pro připojení zařízení k stereo přijí-
mači (označeno na obrazovce nápisem „BLUEWAVE“).
- Při žádosti o heslo zadejte kód „0000“.
Pozn.: veškeré operace se provádějí pomocí zařízení Bluetooth®.

UPOZORNĚNÍ
Během používání nenechávejte kryt sterea otevřený.

Nepůsobte na ovladače zařízení, když se nacházíte uvnitř spa.

Nepoužívejte jiná zařízení než stereo přijímač, nejsou-li výslovně 
povolena.

Zařízení doporučujeme pravidelně ověřovat/vystavit pravidelné 
údržbě (cca každé 3 měsíce).

V případě závad, poškození nebo jakéhokoliv potenciálního sta-
vu nebezpečí/poruchy provozu spa ihned vypněte a obraťte se 
na servisní centrum Jacuzzi®. 

Stereo přijímač (zvláštní příslušenství) (verze B)
Stereo systém spa BLUEWAVE™
Abyste mohli začít oceňovat nový stereo přijímač, přečtěte si veškeré 
následující provozní pokyny.

�  UPOZORNĚNÍ: Nikdy neinstalujte, neodstraňujte a 
nepoužívejte žádné elektrické zařízení (AUX/Blue-
tooth), když máte mokré ruce anebo jste částečně 
nebo zcela ponoření do vody ve spa!

Párování dálkového ovládání se zesilovačem
Pro ovládání dálkového ovládání postupujte následovně:

- Ujistěte se, že je stereo zapnuto.

- Stisknutím tlačítka pro zapnutí dálkového ovládání jej ZAPNĚTE 
(držte dálkové ovládání v blízkosti sterea).

- Stiskněte a podržte tlačítko „Mode“ (Režim) na dálkovém ovlá-
dání, dokud se nezobrazí „Pairing in progress“.

- V případě úspěšného spárování se na LCD displeji dálkového 
ovládání zobrazí „Paired“; pokud se zobrazí zpráva „Retry again“, 
opakujte výše uvedený postup.

Chcete-li upravit nastavení, postupujte následovně:
1 - stisknutím tlačítka Audio přejděte do příslušného menu;
2 - opětovným stisknutím stejného tlačítka můžete procházet 
dostupnými možnostmi; 
3 - pomocí tlačítek + nebo – upravte nastavení;
4 - stiskněte a podržte tlačítko Audio pro uložení nových nasta-
vení a ukončení menu Audio.

Nastavení nízkého tónu
Stiskněte tlačítko Audio, dokud se na LCD displeji nezobrazí 
„BASS“. Stisknutím tlačítka + upravte nastavení až na maximum 
+5. Stisknutím tlačítka – upravte nastavení až na –5.

Nastavení vysokého tónu 
Stiskněte tlačítko Audio, dokud se na LCD displeji nezobrazí ná-
pis „TREble“. Stisknutím tlačítka + upravte nastavení až na maxi-
mum +5. Stisknutím tlačítka – snížíte nastavení až na –5.

Nastavení vyvážení tónů
Stiskněte tlačítko Audio, dokud se na LCD displeji nezobrazí ná-
pis „BALANCE“. Stisknutím tlačítka + nebo – upravte nastavení.

Funzioni del telecomando wireless
Dodané dálkové ovládání nenabízí žádnou kontrolu nad 
externím zařízením, s výjimkou ovládání hlasitosti a výběru 
zdroje. Přehrávač provádí všechny externí operace přehrávání.

1 2 3

AUDIO VBASS

MODE

PAIR

  Tlačítko napájení: Stiskněte jednou pro aktivaci dálkového 
ovládání; stiskněte podruhé, aby se stereo v režimu "Standby".

Tlačítko Audio: umožňuje přístup k většině stereo funkcí. Opa-
kovaným stisknutím procházejte následujícími nastaveními 
(pokud jsou k dispozici): Balance-BASs-TREble-Rock-Classic-Pop.

Tlačítko Mode / Pair: Stiskněte pro přepnutí z režimu „AUX“ do 
režimu Bluetooth® (BT). Indikace „BT AUDIO“ se zobrazí, pokud je 
zařízení Bluetooth® spojeno se stereo.

  Tlačítko Zvýšení hlasitosti: Slouží ke zvýšení hlasitosti od 
0 do 20.

  Tlačítko snížení hlasitosti: slouží ke snížení hlasitosti z 20 
na 0.

  Režim AUX: Stisknutím pozastavíte skladbu, dalším 
stisknutím obnovíte přehrávání.
Režim Bluetooth®: Stiskněte pro deaktivaci zvuku; znovu 
stiskněte pro opětovné zapnutí zvuku.

  Režim AUX: Nepoužívá se.
Režim Bluetooth®: Stiskněte tlačítko pro posouvání skladeb do-
zadu.

  Režim AUX: Nepoužívá se.
Režim Bluetooth®: Stiskněte tlačítko pro posouvání stop 
dopředu.
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1   Stisknutím tohoto tlačítka vyberete ekvalizaci „Pop“.

2  Stisknutím tohoto tlačítka vyberete ekvalizaci „Classic“.

3  Stisknutím tohoto tlačítka vyberete ekvalizaci „Rock“.

  Tlačítko není použito.

VBass: Stisknutím tohoto tlačítka aktivujete/vypnete funkci zvý-
raznění basů.

Připojení MP3 přehrávače (není součástí dodávky) pomocí 
3,5 mm kabelu:

�  UPOZORNĚNÍ: Nikdy neinstalujte, neodstraňujte a 
nepoužívejte žádné elektrické zařízení (AUX/Blue-
tooth), když máte mokré ruce anebo jste částečně 
nebo zcela ponoření do vody ve spa!

• Vyjměte přední panel spa a vyhledejte jednotku sterea.
• Poté vyhledejte kabel se štítkem „AUX“, který je připojen k 

jednotce sterea.

 •   Pomocí kabelu RCA-3,5 mm (není součástí 
dodávky) připojte externí přehrávač ke ka-
belu „AUX“.

• Vytáhněte kabel a přehrávač ven a znovu 
nasaďte přední panel spa (dejte pozor, abyste 

nepoškodili kabel). Umístěte přehrávač na bez-
pečné místo.

• Stiskněte tlačítko Mode na dálkovém ovladači a vyberte 
"AUX".

• Všechny operace přehrávání jsou prováděny pomocí po-
mocného přehrávače. Funkce stereofonního dálkového 
ovládání nejsou na pomocném přehrávači aktivní (kromě 
ovládání hlasitosti).

Připojení zařízení Bluetooth®:
• TURN na stereo jednotce a dálkovém ovladači.
• Ujistěte se, že funkce Bluetooth® je v přístroji aktivní.
• Postupujte podle pokynů pro párování zařízení Bluetooth® a 

aktivujte připojení k zařízení "AQUATIC AV" nebo "BLUEWA-
VE", které se zobrazí na obrazovce.

• Po zobrazení výzvy k zadání hesla zadejte kód „0000“.
• Lo schermo LCD del telecomando visualizzerà “BT AUDIO” se 

il processo è andato a buon fine.
• Pokud byl proces úspěšný, LCD displej dálkového ovladače 

zobrazí „BT AUDIO“.
• I když je možné spárovat druhé zařízení Bluetooth®, hudbu 

lze přehrávat pouze z jednoho zařízení najednou.

Používání zařízení Bluetooth®:
Poznámka: výběr stop a nastavení hlasitosti lze provést z dálkového 
ovládání nebo zařízení Bluetooth®. Pro jakékoli jiné nastavení pou-
žijte zařízení Bluetooth®.

• Stisknutím tlačítka  stopu pozastavíte, stisknutím tlačít-
ka znovu pokračujete v jejím přehrávání.

• Stisknutím tlačítek + nebo - hlasitosti nastavte úroveň hlasi-
tosti od 0 do 20 (na dálkovém ovladači).

Dobíjení baterie dálkového ovládání
Dálkové ovládání je vybaveno lithiovou baterií, která se musí do-
bít, když se na displeji zobrazí nápis „LOW BATT“.
K tomuto účelu je nutné připojit dodaný kabel USB k nabíječce s 
výstupním napětím 5 V (stejnosměrný proud).

UPOZORNĚNÍ

> K jednotce sterea nepřipojujte žádné jiné zařízení, než je 
uvedeno.

> Nepokoušejte se otevírat a/nebo vyměňovat části tohoto 
zařízení. Kontaktujte vždy autorizované servisní středisko 
Jacuzzi®.

> Odpojte napájení spa a obraťte se na kvalifikovaného tech-
nika, pokud:
 - napájecí vodiče a/nebo zásuvky jsou opotřebované;
 -  do prostoru, v němž je zařízení umístěno, dochází k úniku 

vody;
 -  uzavírací panely vykazují známky poškození a/nebo jsou 

poškozené;
 - došlo k poruchám spa.

Pro všechny zásahy mimořádné údržby doporučujeme kon-
taktovat autorizované servisní středisko Jacuzzi®.

Poznámka: dálkové ovládání není vodotěsné. Ačkoli jsou určeny 
pro použití v mini bazénech, neměly by být nikdy ponechány ve 
vodě.
Dálkový ovladač musí být skladován na suchém místě, mimo dosah 
tepla a / nebo mrazu a počasí.



21

1234

O
ZO

N
E

PU
M

P 
1

U
V

A
/V

30
A

30
A

STEP LIGHT
(OPTIONAL)

5AT~250V

J-210/J-215/J-225

  
O

vl
ád

ac
í p

an
el

y

23
0V

 - 
50

 H
z

- 1
 v

ed
en

í (
1L

)
- 2

 v
ed

en
í (

2L
)

- v
iz

 „P
řip

oj
en

í e
le

kt
ric

ké
ho

 n
ap

áj
en

í“

Če
rp

ad
lo

 1

 
Sn

ím
ač

 v
od

y

Cl
ea

rr
ay

  
N

ap
áj

en
í s

te
re

a

- v
iz

 „n
as

ta
ve

ní
 v

yp
ín

ač
e 

di
p 

sw
itc

h”

-2
,7

 k
W

 o
hř

ív
ač

  
Sn

ím
ač

 p
rů

to
ku

Sv
ět

lo

Sm
ar

t-
Tu

b™
(o

pt
io

na
l)



22

1234

O
ZO

N
E

PU
M

P 
1

PU
M

P 
2

U
V

A
/V

30
A

30
A

STEP LIGHT
(OPTIONAL)

5AT~250V

  
O

vl
ád

ac
í p

an
el

y

23
0V

 - 
50

 H
z

- 1
 v

ed
en

í (
1L

)
- 2

 v
ed

en
í (

2L
)

- 3
 v

ed
en

í (
3L

)

- v
iz

 „P
řip

oj
en

í e
le

kt
ric

ké
ho

 n
ap

áj
en

í“

Če
rp

ad
lo

 1

Če
rp

ad
lo

 2

 
Sn

ím
ač

 v
od

y

Cl
ea

rr
ay

  
N

ap
áj

en
í s

te
re

a

-2
,7

 k
W

 o
hř

ív
ač

  
Sn

ím
ač

 p
rů

to
ku

Sv
ět

lo

J-235/J-245/J-275/J-280
- v

iz
 „n

as
ta

ve
ní

 v
yp

ín
ač

e 
di

p 
sw

itc
h”

Sm
ar

t-
Tu

b™
(o

pt
io

na
l)



23

1L
- (L1+N1): jedno vedení

2L
- (L1+N1): vedení pro ohřívač

- (L2+N2):  vedení pro další komponenty

3L

- (L1+N1): vedení pro ohřívač

- (L2+N1):  vedení pro čerpadlo 1 a další komponenty

- (L3+N1):  vedení pro čerpadlo 2

POZOR:  podle počtu připravených napájecích vedení je třeba provést několik připojení na elektronické desce přítomné uvnitř 
skříňky a nakonfigurujte vypínače „dip-switch“ (viz „Připojení na elektronické desce/nastavení vypínačů „dip switch“)

Připojení elektrického napájení
Podle počtu připravených napájecích vedení (viz i předinstalační dokumentaci) proveďte připojení k svorkovnici následovně:

(N1)(L1)

TB1TB3

Green

Green

(L1)
(L2)

(N1)
(N2)

TB1TB3

Green

(L1)
(L2)

(N1)
(L3)

TB1TB3
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Připojení na elektronické desce/nastavení vypínačů „dip switch“
Podle počtu připravených napájecích vedení proveďte připojení mezi konektory a nakonfigurujte vypínače „dip-switch“ následovně:

N1

N2

L1

L2

GRN

A

B

C

D

P1 2SPD

UV

A/V

30A (PMP 1)
30A (PMP 2)

J3
3

J3
6

J5
3

J4
1

J4
6

J4
7

J5
1

J5
9

J3
8

J44

F4

F6
J35

J37

GRN

A

B

C

D

P1 2SPD

UV

A/V

30A (PMP 1)
30A (PMP 2)

J3
3

J3
6

J5
3

J4
1

J4
6

J4
7

J5
1

J5
9

J3
8

J44

F4

F6
J35

J37

G-GRN

A

B

C

D

P1 2SPD

UV

A/V

30A (PMP 1)
30A (PMP 2)

J3
3

J3
6

J5
3

J4
1

J4
6

J4
7

J5
1

J5
9

J3
8

J44

F4

F6
J35

J37

5,5kW

6,5 kW

6,5 kW

4,9 kW

3,9kW

1:  J33 ---> J47
2:  J59 ---> J41
3:  J37 ---> J36
4:  J46 ---> J51

1:  J33 ---> J51
2:  J59 ---> J38
3:  J37 ---> J53

1:  J38 ---> J51
2:  J59 ---> J41
3:  J37 ---> J36

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ONOFF

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ONOFF

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ONOFF

3,9kW
(J-210/215/225) (J-210/215/225)

(J-210/215/225)

(J-235/245/275/280)

(J-235/245/275/280)

(J-235/245/275/280)

(J-235/245/275/280)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ONOFF

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ONOFF

4,9 kW

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ONOFF

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ONOFF

4

2

2

1

1

3

3

2 3

1

N1

L1

N1

L1

L3

L2





Uvedené údaje a parametry nejsou závazné a společnost Jacuzzi Europe S.p.A. si vyhrazuje právo provést 
veškeré potřebné změny bez nutnosti preventivního upozornění nebo nahrazení

JACUZZI EUROPE S.P.A.
S.S. Pontebbana, km 97,200
33098 Valvasone Arzene (PN) ITALIA
Tel + 39 0434 859111 • Fax + 39 0434 85278
Via Copernico 38 • 20125 Milano (MI) • Italia
Tel. +39 02 8725 9325
www.jacuzzi.eu • info@jacuzzi.eu

Jacuzzi Spa & Bath Ltd
Woodlands • Roysdale Way
Euroway Trading Estate • BD4 6ST • Bradford • West Yorkshire • UK
Ph. +44 (0)1274 471888
www.jacuzzi.co.uk • retailersales@jacuzziemea.com

Jacuzzi Whirlpool GmbH
Hauptstraße 9-11 • 71116 Gärtringen, Germany
Tel. +49 (0) 7034 28790 0
www.jacuzzi.de • info-de@jacuzzi.eu

Jacuzzi France s.a.s.
8, route de Paris • 03305 Cusset • France
Tél. +33 (0)4 70 30 90 50 • Fax +33 (0)4 70 97 41 90
www.jacuzzi.fr • info@jacuzzifrance.com

Jacuzzi Bathroom España, SL
C/Comte Urgell, 252 local 4 • 08036 Barcelona • España
Tel. +34 93 2385031 • Fax +34 93 2385032
www.jacuzzi.es • info-es@jacuzzi.eu
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